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Bei der G1D handelt es sich um einen
Hochleistungs-Gitarrensynthesizer-Tonabnehmer/
Treiber für den Einsatz mit dem Yamaha Gitarre-
MIDI-Konverter G50. Ordnungsgemäß angebaut
und eingestellt, verleiht das System beinahe jeder
elektrischen Gitarre sowie auch jeder mit Stahl-
saiten versehenen kustischen Gitarre volle MIDI-
Gitarrensynthesizerfähigkeiten.

Lesen Sie diese Bedienungsanleitung bitte auf-
merksam durch, und befolgen Sie die Anweisungen
in der angegebenen Vorgangsfolge, um für störungs-
freien Betrieb zu sorgen.
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Vorsichtsmaßregeln !! BITTE ALS ERSTES LESEN !!

■ Handhabung und Transport
 • Wenden Sie beim Betätigen der Bedien-

elemente sowie beim Anschließen und Abtren-
nen von Steckern nicht zu viel Kraft auf.

 • Fall, Stoß und Ablegen schwerer Gegenstände
auf dem Instrument können Kratzer und andere
Schäden zur Folge haben.

 • Seien Sie beim Absetzen der Gitarre auf einem
Ständer vorsichtig, um eine Beschädigung der
G1D zu vermeiden.

■ Reinigung
 • Reinigen Sie Gerät mit einem weichen,

trockenen Tuch.
 • In hartnäckigen Fällen kann das Tuch leicht

angefeuchtet werden.
 • Verwenden Sie keine Reinigungsmittel wie

Alkohol oder Verdünner.

■ Kundendienst, Wartung und Modifikationen
 • In der G1D befinden sich keine vom Benutzer

zu wartenden Teile. Öffnen des Gehäuses und
eigenmächtige Eingriffe können irreparable
Schäden und elektrische Schläge zur Folge
haben. Überlassen Sie alle Wartungsarbeiten
dem qualifizierten YAMAHA-Personal.

■ Aufstellungsort
Schützen Sie die G1D vor den folgenden Einflüs-
sen, um Gehäuseverformung, -entfärbung oder
noch schwerere Beschädigung zu vermeiden:

 • Direktes Sonnenlicht (z.B. neben einem
Fenster).

 • Hohe Temperaturen (z.B. neben einem Heizkör-
per, in der prallen Sonne oder tagsüber in einem
geschlossenen Fahrzeug).

 • Übermäßig hohe Feuchtigkeit.
 • Übermäßige Staubeinwirkung.
 • Starke Erschütterungen.

■ Anschlüsse
 • Verwenden Sie für den Anschluß der G1D an

den Gitarre-MIDI-Konverter G50 nur das
vorgeschriebene Mehrstiftstecker-Kabel (im
Lieferumfang des G50).

 • Wenn Sie eine E-Gitarre verwenden, verbinden
Sie diese auch dann über ein normales Gitarren-
kabel mit der G1D (Seite 12), wenn der norma-
le Gitarrenklang nicht gebraucht wird. Diese
Verbindung ist zur Erdung des Instruments
wichtig und verhütet Rauschen und elektrische
Schläge.

 • Ziehen Sie zum Trennen von Verbindungen
stets am Stecker und nicht am Kabel.

 • Entfernen Sie alle Verbindungskabel, bevor Sie
das Instrument oder angeschlossene Geräte
umstellen oder transportieren.

YAMAHA kann nicht für Schäden haftbar gemacht werden, die auf Fehler bei Anbau,
Bedienung oder Gebrauch zurückführbar sind.
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Teilebzeichnungen
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r Betriebsanzeige
Wenn diese Anzeige leuchtet, wird die G1D

vom Gitarre-MIDI-Konverter G50 mit Strom
versorgt. Die Anzeige leuchtet, wenn die G1D über
das Mehrstifstecker-Kabel ordnungsgemäß ange-
schlossen wurde und der G50 eingeschaltet ist.

t VOL-Regler (Lautstärke)
Mit diesem Regler können Sie die Lautstärke

der am MIDI-Gitarre-Konverter G50 angeschlosse-
nen Tongeneratoren regeln (der G50 setzt die
aktuelle Reglerposition in einen Gesamtlautstärke-
Wert um und sendet diesen Wert an die angeschlos-
senen Tongeneratoren). Die Lautstärke des direkten
Gitarrenklngs wird mit den Reglern an der Gitarre
eingestellt.

y Tasten UP (höher) und DOWN (niedriger)
Mit diesen Tasten können Sie, während Sie die

Gitarre spielen, verschiedene Synthesizer-Stimmen
und andere Funktionen auswählen. Zum schritt-
weisen Weiterschalten durch die Speichernummern
des Gitarre-MIDI-Konverters G50 (und durch die
entsprechenden Stimmen-Nummern des ange-
schlossenen Tongenerators/Synthesizers) tippen Sie
die jeweilige Taste (wiederholt) an. Zum über-
gangslosen Vor- oder Zurückgehen halten Sie die
jeweilige Taste gedrückt.

u GUITAR/MIX/SYNTH-Wahlschalter
Mit diesem Schalter wählen Sie das Signal, das

an den Gitarre-MIDI-Konverter G50 gesendet
werden soll:

GUITAR Es wird nur das direkte Gitarrensignal in
Ton umgesetzt (ohne Synthesizer-Klang).

MIX Sowohl das direkte Gitarrensignal als
auch die Synthesizer-Signale der
individuellen Gitarrensaiten werden in
Ton umgesetzt.

SYNTH Nur die Synthesizer-Signale der individu-
ellen Gitarrensaiten werden in Ton
umgesetzt (ohne direkten Gitarren-
klang).

q Tonabnehmer
Dies ist der eigentliche “Tonabnehmer”, der die

Schwingungen der Gittarrensaiten in ein elektri-
sches Signal umwandelt, das von der G1D verar-
beitet und an den MIDI-Gitarre-Konverter G50
gesendet wird.

■  ACHTUNG!
• Aufgrund seiner extrem flachen Ausführung ist der

Tonabnehmer recht empfindlich und kann durch
starken Druck, Biegen oder Verdrehen leicht beschä-
digt werden. Behandeln Sie den Tonabnehmer daher
mit äußerster Vorsicht!

w Anschlußbuchse für Mehrstiftstecker-
Kabel
Dies ist der Signalausgang der G1D. Verbinden

Sie diese Buchse über das mit dem MIDI-Gitarre-
Konverter G50 gelieferte Mehrstiftstecker-Kabel
mit der DIVIDED INPUT-Buchse am G50. Das
Mehrstiftstecker-Kabel überträgt sowohl die vom
Tonabnehmer der G1D aufgenommenen Signale
der individuellen Gitarrensaiten als auch das
Mischsignal des normalen Gitarrenausgangs zum
Gitarre-MIDI-Konverter G50. Das Kabel versorgt
die G1D darüber auch mit Strom vom G50 und
überträgt die Steuersignale, die beim Betätigen der
UP/DOWN-Tasten sowie des VOL-Reglers an der
G1D erzeugt werden.

e Gitarre-Direkteingangsbuchse
Über diese Buchse wird das gemischte (norma-

le) Tonsignal der Gitarre in die G1D eingegeben.
Verbinden Sie diese Mini-Buchse über das mit der
G1D gelieferte kurze Kabel mit der 1/4-Zoll-
Klinkenbuchse der Gitarre.
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Anbau

Geeignete Gitarren
Die G1D kann mit den meisten E-Gitarren und
akustischen Gitarren mit Stahlsaiten verwendet

werden, wobei jedoch folgende Ausnahmen zu
beachten sind:

• Da die G1D mit einem magnetischen Tonab-
nehmer ausgestattet ist, funktioniert sie bei
Nylonsaiten und anderen nichtmetallischen
Saiten nicht.

• Die G1D ist speziell für 6saitige Gitarren
vorgesehen. Bei Gitarren mit 12 Saiten oder
einer anderen abweichenden
Saitenkonfiguration kann das System nicht
ordnungsgemäß funktionieren.

• Der G1D-Tonabnehmer muß zwischen dem
Steg (Saitenhalter) und dem Tonabnehmer der
Gitarre angebracht werden. Bei zu kleinem
Spielraum zwischen Steg und Tonabnehmer
bzw. Decke und Saiten ist ein Anbau nicht
möglich.

Anbau des Controllers
Installieren Sie den Controller vor dem Tonabneh-
mer — passen Sie dabei auf, daß der Tonabneh-

mer dabei nicht beschädigt wird.
Es gibt eine Reihe alternativer Anbaumöglichkeiten:

• Schrauben

• doppelseitiges Klebeband

• wiederverwendbare Haftpolster

• Klettband

• Halterung

• Saugkappen

Wählen Sie das für Ihre Gitarre und den Einsatz-
zweck geeignete Verfahren.

Der Anbau der G1D an eine Gitarre ist
keine schwierige Aufgabe, erfordert jedoch
größte Sorgfalt und setzt ein gewisses Maß an
handwerklichem Geschick voraus. Wenn Sie
sich nicht sicher sind, daß Sie die nötigen
Voraussetzungen haben, empfehlen wir Ihnen,
diese Arbeit jemandem zu überlassen, der
bereits Erfahrung im Modifizieren und Repa-
rieren von Gitarren hat.

WICHTIG!
Vergewissern Sie sich vor dem Anbau der G1D,
daß der Hals und die Seitenhöhe/Intonation
(Steg) der Gitarre gut eingestellt sind.
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Anbau

■  Kleinteile
Die folgenden Kleinteile sind für den Anbau

des Controllers vorgesehen. Prüfen Sie bitte, daß
alle Teile vollzählig vorhanden sind:

• Rundkopf-Schneidschraube (3x16 mm)

........................... 1

• Doppelseitiges Klebeband.......................3

• Wiederverwendbare Haftpolster

(durchsichtig) ..... 3

• Abstandhalter (doppelseitig klebend) ....... 6

• Klettband-Set ...........................................1

• Halterung .................................................1

• Saugkappen .............................................3

■  Anbauvorgang

1. Den optimalen Befestigungsort
bestimmen.
Der Controller sollte normalerweise hinter dem

Steg (Saitenhalter) der Gitarre angebracht werden,
wie in der Abbildung gezeigt. Er sollte leicht
erreichbar sein, beim Spielen oder Einstellen der
Gitarre jedoch nicht stören. Beachten Sie bei der
Bestimmung eines geeigneten Befestigungsorts
folgende Punkte:

• Der Controller und das Tonabnehmerkabel
sollten beim Zupfen der Saiten nicht stören.
Wählen Sie den Befestigungsort so, daß Ihr
Spielstil nicht beeinträchtigt wird.

• Der Controller sollte den Zugang zu den
Reglern der Gitarre nicht blockieren, z.B.
Klang- und Lautstärkeregler sowie der Steg-
mechanismus (achten Sie insbesondere auf die
Intonations-/Sattelschrauben, die von der
Rückseite des Stegs her verstellt werden
müssen).

• Der Befestigungsort muß so gewählt werden,
daß die Länge des Tonabnehmerkabels und des
Gitarrenkabels ausreicht.

• Weder der Controller noch die Stecker der
Verbindungskabel dürfen über den Gitarren-
körper ragen, um Beschädigungen zu verhüten.

Controller
Tonabnehmer

Gitarrenkabel

Mehrstiftstecker-Kabel
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3. Den Controller anbringen.
(Schraube und Klebeband/Haftpolster)
Ziehen Sie das Schutzpapier von der einen Seite

des jeweiligen Klebebands/Haftpolsters ab, und
bringen Sie es an der Unterseite des Controllers an,
wie in der Abbildung gezeigt. (3 Stück)

■  HINWEISE
• Sie können den Controller mit dem gewöhnlichen

Klebeband oder den Haftpolstern an praktisch jedem
Gitarrentyp befestigen. Einzelheiten finden Sie unter
“Die wiederverwendbaren Haftpolster” an späterer
Stelle.

• Das Klebe-/Haftmittel kann mit gewissen Gitarrenlacks
chemisch reagieren und Verfärbung oder andere
Schäden verursachen. Es empfiehlt sich daher unter
Umständen, vor dem Anbau zunächst ein kleines Stück
Klebeband/Haftpolster an einer unauffälligen Stelle
anzubringen, um dann nach ein paar Tagen zu prüfen,
ob der Gitarrenlack angegriffen wird.

• Wenn Ihre Gitarre eine gewölbte Decke hat oder die
Anbaufläche so geformt ist, daß der Controller mit
Klebeband allein nicht befestigt werden kann, gleichen
Sie dies durch Unterlegen von Abstandhaltern aus. Die
Abstandhalter sind, wie das Klebeband, doppelseitig
klebend und mit Schutzpapier versehen.

Säubern Sie die Befestigungsfläche an der Gitarre
gründlich, um zu vermeiden, daß die Haftwirkung
durch Staub, Schmutz oder Fett beeinträchtigt wird.
Ziehen Sie die verbleibenden Schutzpapiere von den
Klebestreifen/Haftpolstern am Controller ab, um den
Controller danach an der Anbaustelle so auf den
Gitarrenkörper zu setzen, daß das Schraubenloch in
der Gitarre (falls gebohrt) mit dem am Controller zur
Deckung kommt. Drücken Sie den Controller gut —
jedoch nicht zu stark — an, um für ordnungsgemäße
Haftung zu sorgen.

Schrauben Sie schießlich noch die Rundkopf-
Schneidschraube (3 x 6 mm) durch das Loch im
Controller in das vorgebohrte Loch an der Gitarre.
Ziehen Sie die Schraube nur mit “Fingerstärke” an
— wenn die Schraube zu weit oder zu fest hinein-
geschraubt wird, kann der Controller oder die
Gitarre beschädigt werden!

2. Das Schraubenloch für den
Controller markieren und bohren
(siehe “HINWEISE” weiter unten).

■ ACHTUNG!
• Vergewissern Sie sich vor dem Anbau, daß das

Mehrstiftstecker-Kabel nicht am Controller ange-
schlossen ist.

Halten Sie den Controller in der geplanten
Anbaulage fest, und markieren Sie dabei das Zen-
trum des zu bohrenden Schraubenlochs (vor der
Anschlußbuchse für das Mehrstiftstecker-Kabel) mit
einem feinen Stift oder einem anderen geeigneten
Werkzeug am Gitarrenkörper.

Legen Sie den Controller nun beiseite, und
bohren Sie mit größter Sorgfalt an der markierten
Stelle ein Loch mit 2 mm Durchmesser.

■  HINWEISE
• Wenn es sich bei Ihrer Gitarre um ein akustisches

oder halbakustisches Instrument handelt, in dessen
Decke kein Loch gebohrt werden sollte, oder wenn
Ihnen beim bloßen Gedanken an eine derartige
“Mißhandlung” der Schweiß ausbricht, können Sie
den Anbau auch ohne Schraube und nur mit Klebe-
band, Klettband usw. bewerkstelligen. Ein
Verschrauben ist jedoch das sicherste Verfahren und
wird in Fällen, wo dies möglich ist, angeraten.

• Eine Befestigung mit Klettband empfiehlt sich, wenn
die G1D häufig abgenommen und wieder ange-
bracht werden soll. Bei der Befestigung mit
Klettband DARF das Klebeband NICHT verwendet
werden!

Unterseite

Anbau

Schraubenloch
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Die wiederverwendbaren Haftpolster

Die Haftpolster können wie Klebeband zum
Befestigen des Controllers verwendet werden. Sie
bieten den Vorteil, daß sie viele Male
wiederverwendbar sind und, wenn die Haftwirkung
nachlassen sollte, durch vorsichtiges Waschen mit
einem neutralen Reinigungsmittel von Staub und
Schmutz befreit werden können. Wenn Sie den
Controller entfernen, sollten Sie das ursprüngliche
Schutzpapier wieder an den Haftpolstern anbrin-
gen, damit sie in gutem Zustand bleiben.

Anbau mit der Halterung

Dieses Anbauverfahren bietet den Vorteil, daß
der Controller ohne Verschraubung am Gitarren-
körper befestigt werden kann.

Bevor Sie die Halterung an der Gitarre festma-
chen, entfernen Sie zunächst die beiden durch
Pfeile gekennzeichneten Schrauben an der Unter-
seite des Controllers, und schrauben den Controller
dann mit diesen Schrauben an der Halterung fest,
wie in der Abbildung gezeigt.

Bringen Sie nun zwei Abstandhalter
(doppelseitig klebend) an der Halterung an, um den
Gitarrenlack vor Kratzern zu bewahren, und
befestigen Sie den Controller dann an der Gitarre,
wie in der Abbildung gezeigt.

Als elegante Alternative können Sie die
Halterung auch mit dem Riemenknauf an der
Gitarre befestigen (möglichst mit Abstandhaltern,
damit die Halterung bzw. der Controller keine
Kratzer auf der Gitarrenoberfläche hinterläßt).
Lockern Sie den Riemenknauf der Gitarre, indem
Sie die Schraube in seinem Zentrum um einige
Drehungen lösen, und stecken Sie die Halterung
dann mit dem Schlitz unter dem Knauf auf die
Schraube. Ziehen Sie die Schraube wieder an, um
die Halterung am Gitarrenkörper zu sichern.

■ ACHTUNG!
• Die Schraube im Riemenknauf kann durch wiederhol-

tes Lösen und Anziehen sowie auch durch starken
Druck auf die Halterung locker werden.

Anbau mit Saugkappen

Die mitgelieferten Saugkappen sind eine
besonders bequeme und bei Gitarren mit Glanzlack
oder einer anderen glatten Beschichtung völlig
ausreichende Alternative.

Bringen Sie die Saugkappen zunächst am
Controller an, indem Sie die Nase der jeweiligen
Saugkappe in den breiteren Teil des Ausschnitts an
der Unterseite des Controllers stecken und dann in
die Verengung drücken, bis die Saugkappe fest
sitzt. Achten Sie darauf, daß die Anbaufläche auf
der Gitarre frei von Staub und Schmutz ist, und
drücken Sie den Controller dann einfach mit den
Saugkappen auf die Gitarrendecke.

Zum Lösen der Saugkappen heben Sie diese
einfach am Rand ein wenig an.

Abstandhalter
(doppelseitig
klebend)

Anbau
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Anbau des Tonabnehmers
Nachdem Sie den Controller an der Gitarre
befestigt haben, können Sie den G1D-Tonab-

nehmer mit doppelseitigem Klebeband oder
Schrauben anbauen. Obwohl Klebeband die
bequemere Methode ist, empfehlen wir eine
Verschraubung, da diese einen besseren Sitz
gewährleistet und außerdem eine Einstellung der
Tonabnehmerhöhe zuläßt.

■  Kleinteile
Die folgenden Teile aus dem Lieferumfang der

G1D sind für den Anbau des Tonabnehmers
vorgesehen. Vergewissern Sie sich, daß die Teile
vollzählig vorhanden sind:

■  Anbauvorgang — Klebeband
1. Die optimale Anbauposition

markieren.
Der G1D-Tonabnehmer muß zwischen dem

Gitarren-Tonabnehmer und dem Steg (Saitenhalter)
angebracht werden — der ideale Abstand zum Steg
ist 20 mm. Sollte ein Abstand von 20 mm aus
Platzgründen nicht möglich sein, muß der Tonabneh-
mer zumindest so weit wie möglich vom Steg
entfernt sein (jedoch nicht mehr als 20 mm). Das
Tonabnehmerende mit dem Kabel muß unter der
sechsten Saite (unteres E) zu liegen kommen. Jedes
der sechs Magnetjochpaare am Tonabnehmer muß
mit einer der Saiten zur Deckung kommen. Der
Saitenabstand kann von Gitarre zu Gitarre geringfü-
gig anders sein, und der Tonabnehmer arbeitet
einwandfrei, wenn die Saiten über den zugehörigen
Jochpaaren liegen (eine exakt mittige “Deckung” ist
nicht erforderlich). Achten Sie darauf, daß jede Saite
auch beim Ziehen noch über ihrem Jochpaar verläuft.

Anbau

• Rundkopf-Schneidschrauben
(3x25mm) ................... 2

• Federn ........................ 2

• Doppelseitiges
Klebeband .................. 4

• Tonabnehmerpolster .. 1

• Tonabnehmer-Abstandhalter A
(1mm) ......................... 5

• Tonabnehmer-Abstandhalter B
(0.3mm).................... 10

• Wiederverwendbare

Haftpolster ................. 2

■  HINWEIS
• Achten Sie darauf, daß der Tonabnehmer die Funktion

des Tremolo-Arms nicht stört.

• Wenn es sich beim brückenseitigen Tonabnehmer der
Gitarre um einen Hum-Bucking-Typ (Tonabnehmer mit
Entbrummspule) handelt, bringen Sie den G1D-
Tonabnehmer am brückenseitigen Tonabnehmer an.
(Siehe obige Abbildung.)

Wenn der Tonabnehmer optimal ausgerichtet ist,
markieren Sie seine Lage auf der Gitarrendecke.
Wenn keine Markierungsspuren auf der Decke
zurückbleiben sollen, verwenden Sie kleine Stück-
chen Markierungsband anstelle eines Stifts.

Nicht mehr als
20 mm

Gitarren-Tonabnehmer Steg

G1D-Tonabnehmer

Saite Magnetjoche des Tonabnehmers

OK OK FALSCH
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3. Den Tonabnehmer befestigen.
Nehmen Sie die Saiten von der Gitarre ab.

Bringen Sie eine Lage doppelseitiges Klebeband
(mehrere Stücke) an der Unterseite des Tonabneh-
mers an, und ziehen Sie das Schutzpapier ab.
Bringen Sie nun noch die benötigte(n) Lage(n)
Abstandhalter an, indem Sie das Schutzpapier
abziehen und den jeweiligen Abstandhalter an der
Unterseite des Tonabnehmers anbringen. Kleben
Sie die Tonabnehmer/Abstandhalter-Baugruppe
schließlich vorsichtig an die markierte Position, um
die Saiten danach wieder aufzuziehen und zu
stimmen.

Anbau

Tonabnehmer

Klebeband-
Stücke

Abstandhalter
A, B

Polster

■  HINWEIS
• Sie können die wiederverwendbaren Haftpolster

(Seite 8) als unterste (gitarrenseitige) Lage verwen-
den. Schneiden Sie die Polster ggf. zurecht, um sie an
die Form des Tonabnehmers anzupassen.

4. Die Höhe des Tonabnehmers
überprüfen.
Vermessen Sie die Tonabnehmerhöhe erneut,

und spielen Sie dann über den gesamten Tonum-
fang auf der Gitarre, um sicherzustellen, daß die
Saiten den Tonabnehmer nicht berühren. Wenn alles
stimmt, ist das System fertig angebaut und spiel-
bereit.

2. Die Tonabnehmerhöhe angleichen.
Vergewissern Sie sich zunächst, daß die Saiten-

höhe (Hals und Steg) stimmt, und stimmen Sie
dann jede Saite auf ihre Tonhöhe ein. Vergrößern
Sie die Tonabnehmerhöhe mit Hilfe der
Abstandhalter (siehe “HINWEISE” weiter unten),
bis der Abstand zwischen der Oberseite des Tonab-
nehmers und der Unterseite der Saiten etwa 1 mm
beträgt, wenn Sie die Saiten am Bund der höchsten
Note am Hals greifen. Zum Prüfen des Abstands
verwenden Sie die mitgelieferte Lehre.

Der Abstand zwischen dem Tonabnehmer und
der Unterseite der Saiten kann auch weniger als 1
mm betrgen, solange die Saiten beim Greifen des
höchsten Bunds am Hals den Tonabnehmer nicht
berühren.

Klebeband-Stücke

Abstandnalter-stücke

Gitarren-Tonabnehmer StegG1D-
Tonabnehmer

Gitarrenkörper

1 mm

■  HINWEISE
• Ziehen Sie das Schutzpapier beim anfänglichen

Angleichen der Tonabnehmerhöhe noch nicht vom
Tonabnehmerpolster bzw. -Abstandhalter ab. Das
Schutzpapier macht das Tonabnehmerpolster und die
Abstandhalter 0,1 mm dicker — berücksichtigen Sie
dies bitte, wenn mehrere Lagen Abstandhalter
verwendet werden.

• Wenn die Gitarrenoberseite nicht eben ist (z.B. bei
einer gewölbten Decke) legen Sie an beiden Enden des
Tonabnehmers auf ein Viertel bzw. ein Drittel gekürzte
Abstandhalter-Stücke (die Abstandhalter können mit
einer Schere leicht zurechtgeschnitten werden).

1 mm

20 mm

Lehre
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Falls die Tonabnehmerhöhe geändert werdem muß ...

Sollte eine Änderung der Tonabnehmerhöhe
erforderlich werden, nehmen Sie die Saiten von der
Gitarre ab und lösen dann den Tonabnehmer vom
Gitarrenkörper ab, indem Sie am Ende unter der 6.
Saite einen dünnen, flachen Gegenstand (z.B. die
Klinge eines kleinen Messers) zwischen dem
Tonabnehmer und dem obersten Abstandhalter
ansetzen und den Tonabnehmer vorsichtig vom
Abstandhalter loshebeln.

■  Anbauvorgang — Schrauben
Eine Befestigung des Tonabnehmers mit

Schrauben bietet gegenüber dem Klebeband einige
Vorteile: Die Verschraubung sorgt für einen feste-
ren Sitz und die Höhe des Tonabnehmers kann
ohne umständliches Entfernen und Anbringen von
Klebeband präzise eingestellt werden.

■  HINWEIS
• Der Anbau mit Schrauben ist nur möglich, wenn der

Abstand zwischen der Gitarrendecke und den Saiten
mindestens 13 mm beträgt.

• Sollte der Abstand zwischen Gitarrendecke und
Saiten weniger als 13 mm betragen, die
Tonabnehmerhöhe mit Abstandhaltern (nicht mit
Federn) korrigieren.

1. Die optimale Anbauposition
markieren.
Der G1D-Tonabnehmer muß zwischen dem

Gitarren-Tonabnehmer und dem Steg (Saitenhalter)
angebracht werden (siehe HINWEISE weiter
unten). Das Tonabnehmerende mit dem Kabel muß
unter der sechsten Saite (unteres E) zu liegen
kommen. Jedes der sechs Magnetjochpaare am
Tonabnehmer muß mit einer der Saiten zur Dek-
kung kommen. Der Saitenabstand kann von Gitarre
zu Gitarre geringfügig anders sein, und der Tonab-
nehmer arbeitet einwandfrei, wenn die Saiten über
den zugehörigen Jochpaaren liegen (eine exakt
mittige “Deckung” ist nicht erforderlich).

Anbau

Korrigieren Sie die Tonabnehmerhöhe durch
Hinzufügen bzw. Entfernen von Abstandhaltern:

 • Wenn Sie zum Heben des Tonabnehmers einen
Abstandhalter hinzufügen, entfernen Sie
restliches doppelseitiges Klebeband vom bereits
vorhandenen Abstandhalter, um dann das
Schutzpapier vom neuen Abstandhalter zu
entfernen und diesen auf den vorhandenen
Abstandhalter zu kleben.

 • Wenn Sie zum Senken des Tonabnehmers einen
Abstandhalter entfernen, lösen Sie diesen
zusammen mit seinem Schutzpapier ab.

Abschließend bringen Sie eine Lage frisches
Klebeband an der Unterseite des Tonabnehmers an
und ziehen dessen Schutzpapier ab, um den Tonab-
nehmer dann vorsichtig auf den obersten
Abstandhalter zu kleben. Ziehen Sie die Saiten der
Gitarre wieder auf, und stimmen Sie sie.

Das doppelseitige Klebeband kann, wie in der
folgenden Abbildung gezeigt, mit dem Finger von
der Unterseite des Tonabnehmers “abgerollt”
werden.

Magnetjoche des Tonabnehmers

OK OK FALSCH

Saite

Nicht mehr als
20 mm

Gitarren-Tonabnehmer Steg

G1D-Tonabnehmer
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■  HINWEISE
• Der ideale Abstand zwischen Tonabnehmer und Steg

ist 20 mm. Sollte ein Abstand von 20 mm aus
Platzgründen nicht möglich sein, muß der Tonabneh-
mer zumindest so weit wie möglich vom Steg
entfernt sein (jedoch nicht mehr als 20 mm).

• Achten Sie darauf, daß der Tonabnehmer die
Funktion des Tremolo-Arms nicht stört.

Wenn der Tonabnehmer optimal ausgerichtet
ist, markieren Sie die Zentren der beiden
Schraubenlöcher an seinen Enden mit einem feinen
Stift oder Dorn auf der Gitarrendecke.

2. Die Schraubenlöcher bohren.
Nehmen Sie die Saiten von der Gitarre ab, und

bohren Sie dann vorsichtig zwei Löcher mit einem
Durchmesser von 2 mm an den markierten Punk-
ten. Wenn die Gitarre aus extrem hartem Holz
gefertigt ist (z.B. Ahorn, Kirsche oder Rosenholz),
müssen unter Umständen Löcher mit etwas größe-
rem Durchmesser gebohrt werden.

3. Den Tonabnehmer anbringen.
Stecken Sie die beiden Rundkopf-

Schneidschrauben (3 x 25 mm) durch die
Schraubenbohrungen des Tonabnehmers und die
beiden Federn unterhalb des Tonabnehmers auf die
Schrauben. Drehen Sie die Schrauben dann zur
Befestigung des Tonabnehmers in die beiden
Löcher in der Gitarrendecke.

■  ACHTUNG!
• Achten Sie bei der Befestigung des Tonabnehmers

darauf, daß dessen Kabel nicht beschädigt wird.

4. Die Saiten wieder aufziehen
und die Tonabnehmerhöhe
einstellen.
Ziehen Sie die Saiten wieder auf die Gitarre

auf, und stellen Sie dann die Tonabnehmerhöhe
durch Hinein- bzw. Herausdrehen der Schrauben
ein. Der Abstand zwischen der Oberseite des
Tonabnehmers und der Unterseite der Saiten muß
etwa 1 mm betragen, wenn Sie die Saiten am Bund
der höchsten Note am Hals greifen. Zum Prüfen
des Abstands verwenden Sie die mitgelieferte
Lehre.

Anbau
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GUITAR

MIX

SYNTH

UP

DOWNVOL

Spielvorbereitungen

Spielvorbereitungen
Nachdem Sie den Controller und den

Tonabnehmer angebaut haben, können Sie die
G1D an Ihr MIDI-Gitarrensystem anschließen
(bestehend aus dem G50 und einem geeigneten
Tongenerator mit Verstärker).

1. Das Gitarrenkabel anschließen.
Stecken Sie den 1/4-Zoll-Klinkenstecker des

mit der G1D gelieferten Gitarrenkabels in die
Ausgangsbuchse an der Gitarre, und den Mini-
Stecker in die Gitarre-Direkteingangsbuchse an der
G1D.

2. Die G1D mit dem G50 verbin-
den.
Gewissern Sie sich, daß der Gitarre-MIDI-

Konverter G50 ausgeschaltet ist, und schließen Sie
dann das eine Ende des Mehrstiftstecker-Kabels an
die entsprechende Buchse der G1D und das andere
an die DIVIDED-Buchse des G50 an. Der
Entriegelungsknopf am Mehrstiftstecker sollte nach
außen weisen.

■  HINWEIS
• Schließen Sie das Gitarrenkabel auch dann an, wenn

der normale Gitarrenklang nicht gebraucht wird.
Diese Verbindung ist zur Erdung des Instruments
wichtig und verhütet Rauschen und elektrische
Schläge.

Gitarrenkabel

Mehrstifstecker-Kabel

G
UITAR

M
IX

SYNTH
UP

DO
W

N
VO

L

DIVIDED MONO SYNTH

■  HINWEISE
• Um zu verhüten, daß das Mehrstiftstecker-Kabel sich

löst oder gar beschädigt wird, empfehlen wir Ihnen,
das Kabel am Knauf zwischen dem Riemen und dem
Gitarrenkörper zu verlegen.

Riemen

Mehrstifstecker-
Kabel
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• Einzelheiten zu den vorbereitenden Einstellungen
entnehmen Sie bitte der Bedienungsanleitung des
G50.

• Zum Abtrennen des Mehrstiftstecker-Kabels von der
G1D müssen Sie den Entriegelungsknopf am Stecker
drücken.

GUITAR MIDI CONVERTER

DIVIDED

1. Entriegelungsknopf drücken.

3. Den G50 einschalten.
Nach dem Einschalten des G50 leuchtet die

Betriebsanzeige an der G1D. Der Controller wird
nun von dem G50 mit Strom versorgt.

4. Spielen.
Wenn der G50, der Tongenerator und die

übrigen Anlagengeräte richtig angeschlossen und
eingestellt sind (wie in ihren Bedienungsan-
leitungen beschrieben), ist das System spielbereit.

2. Kabel durch Ziehen am Stecker abtrennen.
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Technische Daten

Technische Daten

■  Funktionen
• Lautstärkeregler (VOL)

• GUITAR/MIX/SYNTH-Wahlschalter

• Tasten UP und DOWN

• Betriebsanzeige

• Tonabnehmer (ein Synthesizer-Ausgangskanal pro Saite)

• Gitarre-Direkteingangsbuchse

• Anschlußbuchse für Mehrstiftstecker-Kabel
(ein Synthesizer-Ausgangskanal pro Saite + direktes Gitarren-Tonsignal)

■  Lieferumfang
• Tonabnehmer/Controller-Einheit

• Gitarrenkabel (1/4-Zoll-Klinkenstecker <—> Ministecker)

• Kleinteile für Anbau

■  Abmessungen (B x H x T)
85.1mm x 75.9mm x 28.8mm

■  Gewicht
70g
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Y A M A H A • G U I T A R • M I D I • C O N V E R T E R

The Pacifica line can be
described as nothing less than
exciting to play. The latest
technology, packed into time
tested fundamental designs,
creates a guitar with solid tone
and smooth playability.
The Pacifica series is just the
guitar to drive you and your
music to success.

604W
Cherry Red Sunburst

904
Old Violin Sunburst

Y A M A H A • E L E C T R I C • G U I T A R S

The G50 is a high-performance Guitar MIDI Converter designed to work in conjunction
with the Yamaha G1D Divided Pickup Unit installed on an electric or steel-string
acoustic guitar. The G50 offers unprecedented MIDI guitar synthesizer performance
with exceptionally fast response and a range of advanced features that bring the true
creative potential of MIDI control to guitar players for the first time.
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